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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обыч-
но публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам
Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении
опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответ-
ствии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система,
которая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 го-
да, полностью вошла в силу с этого времени.



2344-е ЗАСЕДАНИЕ

Четверг, 1 апреля 1982 года, 15 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н КАМАНДА ВА КАМАНДА
(Заир).

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Гайаны, Заира, Иордании, Ирландии, Ис-
пании, Китая, Панамы, Польши, Соединенного
Королевства Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Соединенных Штатов Америки, Союза Совет-
ских Социалистических Республик, Того, Уганды,
Франции, Японии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2344)

1. Утверждение повестки дня.

2. Положение на оккупированных арабских тер-
риториях:

письмо постоянного представителя Иорда-
нии при Организации Объединенных На-
ций от 22 марта 1982 года на имя Пред-
седателя Совета Безопасности (S/14917).

Заседание открывается в 17 час.

Выражение благодарности предыдущему
Председателю

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Поскольку в апреле это первое заседание Совета,
я хотел бы прежде всего от имени Совета Безопас-
ности воздать должное г-же Джин Киркпатрик,
представителю Соединенных Штатов Америки, за
большое дипломатическое искусство, за терпение
и мудрость, с которыми она руководила работой
Совета в прошлом месяце и которые, безусловно,
достойны нашего восхищения.

2. Со своей стороны, я хотел бы сказать, что,
учитывая масштабы проблем, стоящих перед меж-
дународным сообществом и перед Организацией
Объединенных Наций, а также значение различ-
ных опасностей, грозящих международному миру
и безопасности, я приступаю к выполнению обя-
занностей Председателя Совета в апреле с чувст-
вом глубокой скромности. Я рассчитываю на со-
трудничество всех членов Совета для успешного
завершения нашей работы.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на оккупированных арабских террито-
риях:
письмо постоянного представителя Иордании

при Организации Объединенных Наций от 22
марта 1982 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/14917)

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски):
В соответствии с решениями, принятыми по этому
вопросу на предыдущих заседаниях [2334, 2338 и
2340-е заседания], я приглашаю представителя
Израиля занять место за столом Совета. Я пригла-
шаю также представителя Организации освобож-
дения Палестины [ООП] занять место за столом
Совета. Я приглашаю представителей Египта, Гер-
манской Демократической Республики, Индии,
Ирана, Марокко, Пакистана, Сенегала, Сирийской
Арабской Республики и Турции занять места, отве-
денные для них в зале заседаний Совета.

По приглашению Председателя г-н Левин (Из-
раиль) занимает место за столом Совета; г-н Те-
рази (Организация освобождения Палестины) за-
нимает место за столом Совета; г-н Абдель Магид
(Египет), г-н Отт (Германская Демократическая
Республика), г-н Пурушоттам (Индия), г-н Рад-
жаи Хорасани (Иран), г-н Мрани Зентар (Марок-
ко), г-н Наик (Пакистан), г-н Сарре (Сенегал),
г-н эль-Фаттал (Сирийская Арабская Республика)
и г-н Кырджа (Турция) занимают места, отведен-
ные для них в зале заседаний Совета.

4. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Я хотел бы сообщить членам Совета, что мною
получены письма от представителей Алжира, Бан-
гладеш, Кубы, Ирака, Ливийской Арабской Джа-
махирии, Вьетнама, Йемена и Югославии с прось-
бой о приглашении принять участие в обсуж-
дении вопроса, стоящего на повестке дня Совета.
С учетом установившейся практики и с согласия
членов Совета я предлагаю пригласить указанных
представителей принять участие в обсуждении без
права голоса, согласно соответствующим поло-
жениям Устава и правилу 37 временных правил
процедуры.

По приглашению Председателя г-н У рабах (Ал-
жир), г-н Собхан (Бангладеш), г-н Лопес дель
Амо (Куба), г-н Мухаммед (Ирак), г-н Бурвин
(Ливийская Арабская Джамахирия), г-жа Нгуен
Нгок Зунг (Вьетнам), г-н Саллам (Йемен) и г-н
Лазаревич (Югославия) занимают места, отве-
денные для них в зале заседаний Совета.
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5. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
У членов Совета имеются документы S/14938 и
S/14939, в которых содержатся тексты двух пи-
сем представителя Израиля от 31 марта на имя
Председателя Совета.

6. Г-н НУСЕЙБИ (Иордания) (говорит по-анг-
лийски) : Как первый оратор, выступающий на
официальном заседании Совета в этом месяце,
я с глубоким удовлетворением искренне поздрав-
ляю нашего Председателя и коллегу г-на Каманда
Ва Каманда. Г-н Каманда Ва Каманда выполнял
обязанности Председателя Группы неприсоеди-
нившихся стран, и я знаю, какую выдающуюся
работу он провел, руководя деятельностью этой
Группы с тщательностью и проницательностью.
Я желаю ему всяческих успехов.

7. Я хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью для того, чтобы выразить нашу признатель-
ность Председателю Совета в марте за выдаю-
щееся руководство работой Совета, особенно учи-
тывая его загруженную повестку дня.

8. Я прошу снисхождения у членов Совета
и приглашенных, попросивших слова для выступ-
ления на этом заседании, за мою просьбу высту-
пить на этом заседании первым. По-моему, этот
вопрос настолько срочный, что я должен выступить
в самом начале.

9. В сегодняшнем номере газеты «Нью-Йорк
тайме» было опубликовано как будто совершенно
безобидное сообщение. В этой статье говорилось,
что «раввин Кахане вылетел во вторник в Нью-
Йорк, чтобы предпринять действия, которые сей-
час обсуждаться не могут». Его помощник, руко-
водитель его группы, заявил: «Но как только они
будут предприняты, вы узнаете об этом».

10. Сегодня мы получили меморандум, в котором
сионистские террористические организации, назы-
вающие себя "Trustees of the Temple Mount",
и группа раввина Меира Кахане предостерегают
директора Исламского фонда и Генерального ди-
ректора по вопросам религиозного обучения и
воспитания в городе Иерусалиме. Они угрожают
взорвать мечеть Аль-Акса, Храм на Горе и близ-
лежащие здания; при этом, по-видимому, среди
арабов будет значительное число убитых и ра-
неных.

11. Члены Совета могут подумать, что это —
всего лишь одна из тех угроз, которые характер-
ны для террористических организаций, но нам
хорошо известно, насколько неопределенна грань
между так называемыми неофициальными терро-
ристическими организациями и правительством.

12. Наше глубокое беспокойство усугубляется
тем, что была уже не одна попытка — а не только
угроза — взорвать мечеть Аль-Акса и Храм на Го-
ре в пятницу, когда в этом святом храме молятся
от 80 до 100 тыс. гражданских лиц. Заложенная
заранее бомба была обнаружена всего лишь за
две минуты до того, как она должна была взор-
ваться. Лишь по счастливой случайности было

предотвращено убийство десятков тысяч чело-
век,— не говоря уже о том, что была бы разру-
шена одна из самых замечательных и самых пре-
красных в мире святынь.

13. С разрешения Совета я хотел бы огласить
текст следующей угрозы, адресованной Директору
Исламского фонда и Генеральному директору по
вопросам религиозного обучения и воспитания:

«Мы начинаем наше послание предупрежде-
нием о том, что вам грозит нападение с на-
шей стороны, о том, что в наших руках сосредо-
точена большая сила, о том, что правительство
Израиля предоставило нам свободу действий
и узаконило наши акции. Поэтому мы предуп-
реждаем вас должным образом, что, если вы не
прислушаетесь к нашим требованиям, мы пред-
примем следующие шаги:

1. Вы не должны препятствовать религиоз-
ным евреям молиться в мечети Аль-Акса, в про-
тивном случае последствия будут жестокими:
будут полностью взорваны мечеть Аль-Акса,
Храм на Горе и все расположенные рядом зда-
ния, в которых размещены школы, семинарии
и другие заведения, в момент, когда там будет
находиться максимальное число арабских граж-
дан.

2. Мы предупреждаем вас о том, чтобы вы
воздержались от высказывания своего мнения
или выражения своего возмущения против ассо-
циации сельских поселений в Израиле и на За-
падном берегу.

3. Мы предупреждаем вас о том, чтобы вы
не поощряли каких-либо действий против нас
или государства Израиль через Комитет нацио-
нального руководства, который называют терро-
ристической организацией.

Если вы не прислушаетесь к этим предупреж-
дениям, то это будет стоить вам самых серьез-
ных последствий, и вам не удастся избежать
их и взрыва мечети Аль-Акса. Это наше послед-
нее предупреждение».

Подписано: "Trustees of the Temple Mount", груп-
па Кахане и т. д.

14. Не нужно говорить о том, что это явилось
бы одним из самых ужасных преступлений в исто-
рии; был бы совершен акт агрессии против чело-
вечества, человеческого наследия, против святыни;
это явилось бы вызовом всему международному
сообществу — сообществу, которое приняло резо-
люции по этому вопросу.

15. Я полагаю, что каждое представительство
в этом городе получает, бог знает в каком коли-
честве, письма с угрозами. Но мы знаем о том, что
большое количество террористических актов со-
вершается против гражданского населения на ок-
купированных территориях так называемыми
гражданскими поселенцами, которые каждую ночь
врываются в города и деревни и стреляют либо
в воздух, либо в дома жителей.



16. Мы знаем о том, что до взрыва мечети Аль-
Акса и Храма на Горе оставалось буквально две
минуты. Взрывное устройство было обнаружено
мальчиком в Старом городе Иерусалима.

17. Я надеюсь, что Председатель выступит от
имени Совета с предупреждением о том, что меж-
дународное сообщество и Совет Безопасности ни
при каких обстоятельствах не останутся в стороне
и не примирятся с таким ужасным преступлением.

18. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Следующим оратором является представитель
Вьетнама. Приглашаю ее занять место за столом
Совета и предоставляю ей слово.

19. Г-жа НГУЕН НГОК ЗУНГ (Вьетнам) (гово-
рит по-французски) : Делегация Социалистической
Республики Вьетнам хотела бы выразить вам,
г-н Председатель, свои теплые поздравления в свя-
зи с вступлением на пост Председателя Совета
в этом месяце. Мы хотели бы также выразить
вам и членам Совета признательность за предо-
ставленную нам возможность принять участие
в возобновленном обсуждении положения на окку-
пированных арабских территориях.

20. Уже в начале этого года различные органы
Организации Объединенных Наций — Совет Без-
опасности, чрезвычайная специальная сессия Ге-
неральной Ассамблеи — провели ряд рабочих за-
седаний по вопросу о чрезвычайно тревожном по-
ложении на Ближнем Востоке, явившемся резуль-
татом проведения политики систематической ан-
нексии арабских территорий, осуществляемой со
все большим цинизмом израильскими властями.

21. Начало этому новому проявлению цинизма
положила волна репрессий в провинции Эль-Бира,
где 18 марта в принудительном порядке был рас-
пущен муниципальный совет, смещены со своих
постов и отправлены в ссылку мэры Наблуса
и Рамаллаха, избранные законным путем. Расист-
ские оккупационные силы вновь прибегают к этой
почти повседневной практике террора и жесто-
кости, используя танки, вертолеты и огнестрельное
оружие против беззащитных мужчин, женщин,
молодежи, детей на Западном берегу реки Иордан.

22. Преступная цель Израиля, многократно
осужденная арабскими народами и международ-
ной общественностью, заключается в методиче-
ской, вплоть до окончательной, аннексии оккупи-
рованных арабских земель. Действия, направлен-
ные на незаконную аннексию территории Западно-
го берега реки Иордан, являются продолжением
совсем недавней аннексии сирийской террито-
рии — Голанских высот, последовавшей за осуж-
денной всей мировой общественностью аннексией
священной палестинской столицы — города Иеру-
салима, совершенной в прошлом году.

23. Эти беззаконные преступные акты являются
очевидным доказательством последствий соглаше-
ния о стратегическом сотрудничестве между Тель-
Авивом и Вашингтоном, цинично защищающим
агрессора, вопреки всем нормам морали, всем нор-

мам международного права, всем резолюциям Со-
вета Безопасности и Генеральной Ассамблеи.

24. Эта политика террора направлена на лик-
видацию палестинского сопротивления, ликвида-
цию борцов за свободу из ООП. Несомненно,
угнетение порождает сопротивление — так было
всегда. Акты жестокости, чинимые сионистскими
оккупационными силами, неизбежно приводили
к возобновлению героической, самоотверженной
борьбы ООП.

25. Забастовки и демонстрации протеста, прохо-
дящие в настоящее время на Западном берегу ре-
ки Иордан, которые пытаются потопить в крови,
являются неопровержимым свидетельством этого.

26. В течение почти двух десятилетий изо дня
в день многие тысячи борцов, палестинцев и ара-
бов, ведут самоотверженную непримиримую, вдох-
новляемую благородным чувством патриотизма,
вызывающую восхищение и уважение всего чело-
вечества борьбу за освобождение своей родины.

27. Ныне дело палестинцев стало священным де-
лом мыслящих и чувствующих людей всего мира.
Растет престиж и постоянно укрепляются дипло-
матические позиции ООП на международной аре-
не, несмотря на усилия империализма, который
пытается помешать этому.

28. ООП, получившая всеобщее признание как
единственный подлинный представитель пале-
стинского народа, пользуется наряду со всеми дру-
гими государствами равными правами во всех
региональных и международных организациях,
занимающихся проблемой Палестины и положе-
нием на Ближнем Востоке.

29. Мы с удовлетворением отмечаем, что ООП
установила дипломатические и другие отношения
на различных уровнях со многими государствами
мира и вносит эффективный вклад в работу конфе-
ренций и дискуссий по проблеме Ближнего Во-
стока, имеющих целью реализацию неотъемлемых
национальных прав палестинского народа.

30. В последние дни Совет одновременно обсуж-
дал и жгучие проблемы Центральной Америки, где
возникла непосредственная опасность военной аг-
рессии против Никарагуа со стороны той же воин-
ствующей державы, которая поддерживает агрес-
сора, оккупировавшего арабские земли. Поэтому
неслучайно, что фашистские режимы в Латинской
Америке снабжают оружием именно те, кто постав-
ляет танки и пушки преступникам, насаждающим
геноцид против арабов. Цели этих зловещих, не-
прикрытых планов, будь то в Азии или в Латин-
ской Америке, носят одинаковый характер — за-
хват природных ресурсов этих народов и страте-
гических военных позиций.

31. Что касается политики международного тер-
роризма, то в этой связи я хотела бы напомнить
о том, что происходило в моей стране и в других
странах Юго-Восточной Азии. За последние деся-
тилетия народ Вьетнама и народы соседних Лаоса
и Кампучии потеряли более миллиона своих сыно-



вей и дочерей, погибших от оружия, имевшего то
же самое клеймо.

32. И опять поток орудий смерти и разрушений,
поступающих от военно-промышленного комплек-
са той же самой державы, направляется в соседние
с Вьетнамом страны, что делает обстановку там
все более тревожной. Однако Вьетнам и другие на-
роды мира хорошо усвоили уроки недавнего прош-
лого, свидетельствующие о том, что какими бы
ни были силы, используемые против угнетенных
народов, силы справедливости, мира и жизни в
конце концов неизбежно берут верх над несправед-
ливостью, над силами войны и смерти.

33. Поэтому народ и правительство Социалисти-
ческой Республики Вьетнам полностью уверены
в победе арабских народов и считают их дело
своим делом. Мы заверяем в своей искренней
солидарности вплоть до полного возвращения ими
своих оккупированных земель.

34. В заявлении представителя министерства
иностранных дел Социалистической Республики
Вьетнам от 30 марта сказано, что правительство и
народ Вьетнама решительно осуждают преступные
акты, чинимые израильскими оккупационными си-
лами, и требуют их немедленного прекращения.
Эти силы должны уважать основные неотъемле-
мые национальные права арабского и палестин-
ского народов. Делегация Вьетнама решительно
поддерживает все предложения ООП и арабских
государств, внесенные в Совет. Мы присоединяем-
ся к тем представителям, которые в ходе этой дис-
куссии призвали Совет принять все необходимые
меры, с тем чтобы обеспечить соблюдение соответ-
ствующих резолюций Генеральной Ассамблеи,
принципов Устава Организации Объединенных
Наций и положений международных документов
и покончить с опасным положением на Ближнем
Востоке. Будем надеяться, что возможно спасти
жизни невинных людей в оккупированных араб-
ских регионах и что Совет Безопасности станет
действительно эффективным инструментом обеспе-
чения международного мира и безопасности.

35. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Следующим оратором является представитель
Индии. Я приглашаю его занять место за столом
Совета и выступить с заявлением.

36. Г-н ПУРУШОТТАМ (Индия) (говорит по-
английски) : Г-н Председатель, прежде всего я хо-
тел бы поздравить вас с вступлением на пост
Председателя Совета в апреле. Ваши дипломати-
ческий опыт и проницательность хорошо известны
в Организации Объединенных Наций и делают
честь великой стране, которую вы представляете
и с которой моя страна поддерживает сердечные
и прочные отношения дружбы и сотрудничества.

37. Я выражаю вам и членам Совета благодар-
ность за предоставленную моей делегации возмож-
ность в ходе данной дискуссии изложить нашу
точку зрения на положение на оккупированных
арабских территориях. Серьезность недавних со-
бытий на Западном берегу и в секторе Газа вы-

нуждает нас присоединиться к призыву, обращен-
ному к Совету, принять незамедлительные и
эффективные меры с целью положить конец крово-
пролитию и помешать усилению напряженности
в Западной Азии.

38. Последние события на Западном берегу, в
секторе Газа и на сирийских Голанских высотах,
которые привели к необходимости созыва Совета,
носят знакомый нам характер, что вызывает тре-
вогу. Постоянное повторение таких событий, даже
их повседневность никоим образом не должны
мешать нам понять их зловещее значение. Потен-
циальные последствия этих событий значительно
превосходят их фактические масштабы, поскольку
они являются проявлениями болезни, которой
охвачен весь регион. Именно признание лежащей
в основе сложности и значения этих событий
привело к тому, что Совет сейчас рассматривает
положение на оккупированных арабских террито-
риях.

39. Недавний взрыв насилия на Западном берегу
является прямым следствием усиления израиль-
ских аннексионистских мер, направленных на ко-
лонизацию палестинской земли и на то, чтобы с по-
мощью террора заставить палестинский народ под-
чиниться. Израильские военные власти на Запад-
ном берегу никогда не терпели ни малейшего про-
явления несогласия со стороны палестинцев. Как
только возникал протест против жестокостей воен-
ной оккупации даже в форме мирных демонстра-
ций, начинались разгул террора, репрессии и раз-
рушения. Суверенитет и территориальная целост-
ность соседних государств, особенно Ливана, неод-
нократно оказывались под угрозой. Смещение
с постов мэров, которые были избраны законным
путем, и попытки убить их также являются частью
хорошо известной израильской стратегии терро-
ра против законных хозяев оккупированных
территорий. Захват муниципалитета города Эль-
Бира, смещение с постов палестинских мэров горо-
дов Наблус и Рамаллах, которые были избраны на
законной основе, репрессии против палестинских
демонстрантов — все эти бессмысленные акты осу-
ществляются по давно установленному Израилем
шаблону и это не вызывает удивления. Как и экс-
проприация земли, создание колониальных посе-
лений, закрытие учебных заведений и роспуск
союзов — все эти действия, сознательно осуществ-
ляемые Израилем, являются грубым нарушением
Устава Организации Объединенных Наций, чет-
вертой Женевской конвенции 1949 года ' и много-
численных резолюций Совета, в том числе резолю-
ций 465 (1980), 476 (1980), 478 (1980) и 497
(1981). Эти акты Израиля заслуживают всеобщего
осуждения.

40. Проблемы Западного берега и других оккупи-
рованных территорий не могут быть решены пу-
тем простого восстановления деятельности город-
ского совета или путем назначения нового мэра
того или иного города. Права палестинского на-
рода, проживающего на оккупированных террито-
риях, на создание своего собственного государства
на своей родине давно уже признаны международ-



ным сообществом. Необходимо положить конец
угнетению и подчинению палестинского народа.

41. Мое правительство твердо придерживается
мнения, что должен быть положен конец оккупа-
ции и аннексии земли, принадлежащей палестин-
скому народу; Израиль должен безоговорочно
уйти со всех арабских территорий, оккупирован-
ных с 1967 года, что проложило бы путь к созда-
нию палестинского государства. Вместо того, что-
бы стремиться обеспечить свою безопасность пу-
тем агрессивной и экспансионистской политики,
Израиль должен проводить политику мирного со-
существования со своими соседями, включая Па-
лестину. Нет недостатка в конкретных предложе-
ниях, направленных на то, чтобы добиться дости-
жения этих целей, самыми важными из них явля-
ются рекомендации Комитета по осуществлению
неотъемлемых прав палестинского народа 2, чле-
ном которого является Индия. Но, поскольку Из-
раиль относится к этим предложениям и рекомен-
дациям с презрением и по-прежнему бросает вызов
международному мнению, единственным выходом
для Совета является принятие санкций, предусмот-
ренных Уставом. Чем дольше будет откладываться
принятие этих мер, тем больше будет страдать на-
род Западной Азии, тем больше будет угроза
международному миру и безопасности.

42. Моя делегация с большим вниманием от-
неслась к обвинениям, высказанным ООП в ходе
данных прений, особенно к письму, адресован-
ному в Совет Безопасности Председателем Ясиром
Арафатом. Индия последовательно поддерживает
палестинцев и весь арабский мир в их законном
требовании установить прочный и справедливый
мир в Западной Азии. Мы не сомневаемся в том,
что справедливое дело палестинцев в конечном
счете победит, каким бы интенсивным ни было
преследование этого народа, как бы ни были ве-
лики его жертвы. Но вряд ли укрепится авторитет
Совета, если он будет оставаться пассивным
в столкновении с вызовом, который бросает Из-
раиль резолюциям Совета.

43. Нынешний конфликт на Западном берегу
является напоминанием Совету, что настоятельно
необходимо немедленно принять меры в отношении
проблем Западной Азии. Более широкого конф-
ликта и трагедии можно избежать только в том
случае, если Совет быстро и эффективно отклик-
нется на брошенный ему вызов. Мы надеемся, что
Совет сможет проявить достаточную политиче-
скую волю и примет немедленные и эффективные
меры, чтобы выполнить свой долг по поддержанию
международного мира и безопасности.

44. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Следующим оратором является представитель
Югославии. Я приглашаю его занять место за
столом Совета и выступить с заявлением.

45. Г-н ЛАЗАРЕВИЧ (Югославия) (говорит по-
английски) : Прежде всего я хотел бы выразить
благодарность Совету за предоставленную мне
возможность разъяснить позицию моей страны

по данному неотложному вопросу, связанному
с нарушением основных прав палестинского на-
рода.

46. Г-н Председатель, мне доставляет особое
удовольствие поздравить вас с тем, что вы возглав-
ляете работу Совета в апреле, и пожелать вам
успеха в выполнении этой ответственной задачи.
Мы убеждены в том, что ваше признанное дипло-
матическое искусство и опыт внесут вклад в ре-
шение Советом чрезвычайно сложной проблемы.

47. В то же время я хотел бы воздать должное
и выразить признательность вашей предшествен-
нице, г-же Джин Киркпатрик, чья деятельность
в качестве Председателя Совета в марте внесла
значительный вклад в работу данного органа.

48. Недавно в этом органе и в Генеральной
Ассамблее мы рассматривали последствия одного
из самых серьезных актов израильской экспансио-
нистской политики, вызванные аннексией сирий-
ских Голанских высот. Не прошло и двух месяцев,
а мы вновь стали свидетелями проявления той же
политики. Вот почему мы придаем огромное значе-
ние этим прениям, поскольку дальнейшее развитие
событий не только на Ближнем Востоке, но и по-
всюду, в значительной мере зависит от того, как
будет действовать Совет в данный момент, чтобы
предотвратить ухудшение положения.

49. Совет рассматривает этот вопрос в условиях
продолжающегося негативного развития событий
на Ближнем Востоке, причиной которого является
неизменная политика Израиля, грубо нарушаю-
щего нормы международного права, непризнаю-
щего неотъемлемые права населения оккупиро-
ванных территорий.

50. Был совершен новый виток репрессий, осо-
бенно очевидных на оккупированном Западном бе-
регу, в секторе Газа и в Иерусалиме. Это привело
не только к усугублению и без того серьезного
положения на Ближнем Востоке, но и к возникно-
вению новых опасностей, угрожающих перерасти
в более широкий конфликт.

51. С другой стороны, эти прения проходят в мо-
мент ухудшения международного положения, свя-
занного со все более частым использованием силы,
военной интервенции и вмешательства во внутрен-
ние дела малых и слабых в военном отношении
стран, с отказом в праве на самоопределение
и независимость народов, с концентрацией воен-
ных сил, наращиванием вооружений и т. д., в осо-
бенности в регионе Ближнего Востока, а также
в других регионах соперничества блоков. Такое
развитие событий возлагает еще большую ответ-
ственность на Совет за урегулирование ближне-
восточного кризиса; долг Совета — заставить
Израиль уважать и осуществлять принципы, пред-
ставляющие собой основу современных междуна-
родных отношений и международного права.

52. Действия оккупационных властей Израиля,
как явствует из многочисленных документов Ор-
ганизации Объединенных Наций, свидетельствуют



о настойчивых попытках этой страны усилить
свою оккупацию на Ближнем Востоке и легали-
зовать политику совершившихся фактов путем
систематического изменения географического,
демографического, экономического, религиозного
и исторического характера оккупируемых терри-
торий и их населения, полностью и навсегда сте-
реть с лица земли черты их национальной само-
бытности.

53. Это ясно видно из последних событий, то
есть роспуска муниципального совета в Эль-Бире,
снятия с постов и ареста мэров Эль-Биры, Наблу-
са и Рамаллаха, а также других избранных офи-
циальных лиц. Такие меры противоречат нормам
международного права, в особенности четвертой
Женевской конвенции 1949 года о защите граж-
данского населения во время войны ', нормам, ко-
торые Израиль, став членом Организации Объеди-
ненных Наций, согласился выполнять либо непо-
средственным подписанием, либо принятием этих
документов. Совет неоднократно подтверждал, что
эти нормы распространяются также на оккупиро-
ванные палестинские и арабские территории. По-
этому излишне подчеркивать, что эти акты, меры
и поведение израильских оккупационных властей
недействительны.

54. Неприсоединившиеся страны всегда обра-
щали особое внимание на все аспекты ближне-
восточного кризиса и особенно на палестинский
вопрос, а также на развитие событий на оккупи-
рованных арабских территориях. Они исходили
из основных принципов неприсоединения, которые
отрицают любую агрессию, колониальное и ино-
странное господство, применение силы, отказ наро-
дам в праве самим свободно решать свою судьбу
и т. д. Поэтому неприсоединившиеся страны всегда
поддерживали палестинский народ, ООП и другие
арабские народы и страны в их борьбе за осуще-
ствление их неотъемлемых прав и за мирное реше-
ние ближневосточного кризиса на всеобъемлющей,
справедливой и прочной основе.

55. Позиция Югославии по этому вопросу, а так-
же по существу ближневосточного кризиса извест-
на и представляет собой неотъемлемую часть более
широкой позиции, которая сводится к необходи-
мости ухода Израиля со всех территорий, оккупи-
рованных с 5 июня 1967 года, включая Иерусалим,
осуществлению права палестинского народа на са-
моопределение и создание независимого государ-
ства под руководством ООП — его единственного
законного представителя, а также к признанию
права всех народов и стран региона на жизнь в
условиях безопасности и независимое социальное
развитие.

56. Перед Советом в настоящее время стоят две
основные задачи: во-первых, принять необходимые
и срочные меры для подавления и прекращения
израильской политики насилия, денационализации
и национального уничтожения оккупированных
территорий, включая Иерусалим, и прекращения
репрессий против населения этих территорий; и,
во-вторых, энергично приступить к созданию усло-

вий, благоприятных для решения всего ближне-
восточного кризиса.

57. Мы полностью поддержим все усилия в этом
направлении, потому что мы всегда выступали за
мирные политические решения, которые преду-
сматривают признание права каждой страны и на-
рода самим решать свою судьбу и которые под-
держивают активную роль Организации Объеди-
ненных Наций в сохранении мира и стабильности
во всех регионах и во всем мире в целом.

58. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Следующий оратор — представитель Ирака. Я
приглашаю его занять место за столом Совета и
выступить с заявлением.

59. Г-н МУХАММЕД (Ирак) (говорит по-анг-
лийски) : Г-н Председатель, прежде всего позволь-
те мне воспользоваться этой возможностью, чтобы
поздравить вас с вступлением на пост Председа-
теля Совета в этом месяце. Мы уверены, что под
вашим мудрым руководством Совет выполнит свои
обязанности по решению находящегося на рас-
смотрении вопроса, а также по поддержанию мира
и безопасности во всем мире. Во-вторых, я хотел
бы поблагодарить вас и членов Совета за предос-
тавленную мне возможность выступить сегодня от
имени делегации Ирака по вопросу о положении
на оккупированных арабских территориях.

60. Совет был срочно созван на заседание для
обсуждения серьезного положения, угрожающего
жизни и собственности палестинского народа на
оккупированных арабских территориях, где невин-
ные люди подвергаются актам государственного
терроризма, варварски осуществляемым израиль-
ской армией. Пошла уже третья неделя с того
дня, как на Западном берегу начались волнения.
С 18 марта этого года сионистскими властями
предпринимаются безрассудные и незаконные ак-
ции. Сначала военные и так называемые граж-
данские власти Израиля захватили муниципали-
тет города Эль-Бира и насильственно сместили
избранного населением этого города мэра и долж-
ностных лиц муниципалитета с их постов, заменив
их израильским военным офицером. Вслед за из-
гнанием мэров городов Наблуса и Рамаллаха
эта провокационная акция против палестинского
народа в Эль-Бире вызвала в ответ волну протеста
на оккупированных арабских территориях, и была
объявлена всеобщая забастовка как естественная
мирная реакция на сионистский акт насилия и без-
закония. Террористы Тель-Авива и их оккупацион-
ные силы прибегли к репрессивным, преступным
мерам, открыв огонь против гражданского населе-
ния и безоружных палестинских демонстрантов,
что привело к кровопролитию в различных частях
оккупированных палестинских территорий.

61. То, что происходит сегодня на оккупирован-
ных арабских территориях, не случайно. Израиль
бросает вызов междунаролному сообществу, с
жестокой последовательностью проводя политику
аннексии оккупированных арабских палестинских



территорий, наряду с политикой агрессии, направ-
ленной против арабских государств и народов.
Аннексия Аль-Кудса и решение об аннексии араб-
ских сирийских Голанских высот путем установ-
ления на этой территории израильских законов,
юрисдикции и управления; жестокое нападение
Израиля на иракские мирные ядерные установки;
продолжающиеся агрессивные акты против Лива-
на; нарушение воздушного пространства Саудов-
ской Аравии, Иордании и Ирака — все эти дейст-
вия явно указывают на агрессивный и террористи-
ческий характер политики Израиля. Более того,
внедрение израильского образования в сердце
арабской нации используется для поощрения аг-
рессии против арабских государств. Доказатель-
ством этого может послужить объем военной помо-
щи и содействие, оказываемое этим образованием
иранскому режиму и поощряющее его на даль-
нейшую агрессию и отказ прислушаться к при-
зывам международного сообщества заключить
справедливый мир.

62. Последние события на оккупированном За-
падном берегу, в секторе Газа и на Голанских
высотах не являются изолированными репрессив-
ными мерами, это лишь новые звенья в длинной
цепи преступлений, совершенных в ходе прове-
дения сионистской политики экспансии, создания
незаконных поселений и аннексии. Эти израиль-
ские действия, как и те, которые были осуждены
в прошлом, направлены на изменение статуса Свя-
щенного города Аль-Кудса и арабских сирийских
Голанских высот. Ныне израильские агрессоры, не
удовлетворенные совершенными ранее преступле-
ниями, переключают свое внимание на Западный
берег и сектор Газа. Нет необходимости напоми-
нать членам Совета о том, что израильские агрес-
сивные акции в отношении Аль-Кудса и сирийских
Голанских высот были осуждены международным
сообществом и Советом Безопасности. Более того,
израильское решение было объявлено недействи-
тельным. Расистская политика Израиля направле-
на не только на аннексию оккупированных араб-
ских территорий, ее целью является попрание
законных национальных прав и чаяний палестин-
цев, уничтожение их как народа. Последние пред-
намеренные провокационные действия, включая
похищения и пытки, приводящие к смерти палес-
тинцев, были предприняты не из соображений без-
опасности, как это пытаются доказать сионисты.
Эти голословные утверждения используются для
оправдания продолжающейся оккупации, когда
представляется необходимым совершить новые
жестокости в более широком масштабе, ведущие
к изгнанию людей силой. Эти полностью неоправ-
данные бесчеловечные репрессивные акты являют-
ся нарушением всех международных норм и пра-
вил поведения и должны быть прекращены.

63. В заключение я хочу сказать, что очевид-
ным фактом является то, что Израиль вновь, пол-
ностью нарушая нормы международного права,
положения четвертой Женевской конвенции 1949
года ' и соответствующих резолюций Организации
Объединенных Наций, создал весьма серьезное

и взрывоопасное положение в этом районе. Мы
считаем, что Соединенные Штаты Америки несут
полную ответственность за продолжающиеся пре-
ступные акты, совершаемые сионистами Тель-Ави-
ва, поскольку без военной, политической и финан-
совой поддержки Соединенных Штатов Израиль
не посмел бы проводить агрессивную и экспан-
сионистскую политику.

64. Совет обязан нести полную ответственность
за защиту палестинского народа, находящегося
под оккупацией, и поддерживать мир и безопас-
ность в этом регионе. Он также должен при-
нять необходимые меры по прекращению безумных
действий Израиля до того, как там произойдет
взрыв, угрожающий всему миру. Мы призываем
Совет Безопасности взять на себя эту ответствен-
ность и выполнить свои обязательства в отношении
международного мира и безопасности.

65. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Следующим оратором является представитель
Йемена. Я приглашаю его занять место за столом
Совета и сделать заявление.

66. Г-н САЛЛАМ (Йемен) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, поскольку это мое первое
выступление в Совете, позвольте мне прежде всего
поздравить вас с вступлением на пост Председате-
ля. Я уверен, что под вашим руководством работа
Совета будет иметь удовлетворительные резуль-
таты.

67. Я также хотел бы передать мою глубокую
признательность вашему предшественнику г-же
Джин Киркпатрик за успешное руководство рабо-
той Совета в марте.

68. Международное сообщество возложило на
Совет первостепенную ответственность за поддер-
жание международного мира и безопасности. По-
этому действительно настало время, когда он обя-
зан должным образом выполнить свой долг в соот-
ветствии с принципами Устава Организации Объе-
диненных Наций.

69. Последнее время Совет очень часто собирал-
ся на заседания для обсуждения вопроса об ухуд-
шении положения на Западном берегу, в секторе
Газа и на сирийских Голанских высотах, но ника-
кого успеха не было достигнуто. Ранее выступав-
шие ораторы сообщили Совету об ужасающих под-
робностях проведения Израилем репрессивных мер
против гражданского населения оккупированных
арабских территорий. Отсутствие в Совете доброй
воли для решения палестинской проблемы приве-
ло к унижению, оскорблению и страданиям гор-
дого и полного достоинства народа. Соперничество
сверхдержав является серьезным препятствием,
затягивающим решения международных проблем
и мешающим Совету в соответствии с Уставом
принимать меры против агрессии.

70. Выступая как представитель страны, которая
твердо придерживается торжественных принципов
неприсоединения, сосуществования и сотрудни-
чества государств, я хотел бы сказать, что пра-



во вето постоянных членов и, в частности, сверх-
держав в Совете часто подрывает демократиче-
ские идеалы, которые лежат в основе Организации
Объединенных Наций как демократического ин-
ститута.

71. Поэтому настало время, когда Совет должен
торжественно приступить к выполнению своего
долга и восстановить доверие к этому высокому
институту в глазах всего международного сооб-
щества.

72. Возникает вопрос, куда мы идем? Это касает-
ся особенно тех малых стран, у которых нет иного
выбора, кроме как обратиться в этот высокий
форум в поисках решения своих проблем. Оста-
вим ли мы все на произвол судьбы — пусть круп-
ная рыба пожирает мелкую? Позволим ли мы вос-
торжествовать закону джунглей?

73. Принимая во внимание тот факт, что Соеди-
ненные Штаты не признают ООП в качестве един-
ственного законного представителя палестинского
народа и даже отказываются вести переговоры
с ней; принимая во внимание тот факт, что Совет
не смог достичь всеобъемлющего решения палес-
тинского вопроса в течение прошедших трех деся-
тилетий, а также то, что так называемые кэмп-
дэвидские соглашения оказались провалом даже
для тех, кто поставил свои подписи под этими
соглашениями, позвольте мне предложить, чтобы
Совет попытался решить этот вопрос путем пере-
говоров между заинтересованными сторонами пе-
ред международным форумом мира.

74. Основу для переговоров можно найти в соот-
ветствующих резолюциях Совета Безопасности и
Генеральной Ассамблеи. Однако моя делегация
хотела бы вновь подтвердить, что резолюция 242
(1967) Совета не содержит всех элементов, необ-
ходимых для урегулирования ближневосточной
проблемы, она не гарантирует в четкой форме
национальные неотъемлемые права палестинского
народа, включая его права на самоопределение,
независимость, равно как не обеспечивает основу
для всеобщего и справедливого мира. Текст со-
ветско-американского заявления по Ближнему
Востоку от 1 октября 1977 года, который, среди
прочего, гласит, что обеспечение законных прав
палестинского народа является ключевым элемен-
том для урегулирования ближневосточной проб-
лемы, может дать нам более солидную основу,
на которую следует опираться в достижении мир-
ного, всеобъемлющего и прочного соглашения
между заинтересованными сторонами, к которым
в первую очередь относится ООП — единствен-
ный законный представитель палестинского наро-
да.

75. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Следующий оратор — представитель Кубы. При-
глашаю его занять место за столом Совета и вы-
ступить с заявлением.

76. Г-н ЛОПЕС ДЕЛЬ АМО (Куба) (говорит
по-испански): Г-н Председатель, позвольте мне
прежде всего поблагодарить вас и членов Совета

за то, что нашей делегации предоставили возмож-
ность принять участие в этом обсуждении.

77. Вместе с тем я хотел бы лично поздравить вас
в связи с вступлением на пост Председателя Со-
вета в апреле. Общеизвестно, что вы обладаете
высокими качествами и способны решать наиболее
трудные проблемы, такие, как те, которые находят-
ся сейчас на рассмотрении Совета. Мы уверены,
что вы, представитель развивающейся неприсо-
единившейся страны, которой понятно существо
проблем, будь то проблема Никарагуа или палес-
тинского народа, сможете в качестве Председа-
теля внести важный вклад в завершение рабо-
ты Совета по этим вопросам на основе универ-
сально признанных принципов, провозглашаемых
палестинским народом и народом Никарагуа.

78. За короткий период времени Совет Безопас-
ности и Генеральная Ассамблея неоднократно со-
бирались для рассмотрения различных акций сио-
нистского правительства, нарушающих нормы
международного сосуществования, что ставит под
угрозу мир и безопасность на Ближнем Востоке и
во всем мире.

79. После нападения на ядерную установку «Оси-
рак», попыток аннексировать сирийские Голан-
ские высоты, постоянных актов вмешательства в
Ливан и актов агрессии против этой страны пос-
ледовало обострение ситуации на оккупированной
территории Западного берега реки Иордан.

80. Все эти действия являются лишь проявлением
политики с позиции силы, оккупации и агрессии,
политики, которая не уважает волю и неотъемле-
мые права народов и бросает вызов воле междуна-
родного сообщества. Более того, эта политика
открыто поддерживается правительством Соеди-
ненных Штатов Америки, основным экономиче-
ским и военным союзником сионистского режима,
без помощи которого Израиль не смог бы игно-
рировать решения Организации, а также продил-
жать свою агрессивную, аннексионистскую и гра-
бительскую политику.

81. Конфликты, напряженность и вероятность
войны со всеми серьезными последствиями не мо-
гут быть устранены до тех пор, пока не будут вос-
становлены неотъемлемые права палестинского
народа и не будут возвращены оккупированные
арабские территории.

82. Политика, строящаяся на расизме, угнетении,
терроре и нарушении международного права, мо-
жет привести только к обострению конфликта.

83. Несколько недель назад в Организации го-
ворилось, что изречение Исайи, начертанное на
стене в маленьком парке напротив этого здания,
должно быть изменено. Если те немногие, кто вы-
ступает за это, недовольны этим высказыванием,
мы могли бы предложить, чтобы они подумали
о других словах Исайи, которые написаны как
будто сегодня и обращены к сионистскому пра-
вительству:



«И когда вы простираете руки ваши, Я закры-
ваю от вас очи Мои; и когда вы умножаете
моления ваши, Я не слышу: ваши руки полны
крови.

Омойтесь, очиститесь; удалите злые деяния
ваши от очей Моих; перестаньте делать зло.

Научитесь делать добро; ищите правды; спа-
сайте угнетенного; защищайте сироту; вступай-
тесь за вдову».

84. В то время как заседает Совет, безоружные
жители Хеврона подвергаются насилию со стороны
сионистских оккупантов, вооруженных броне-
транспортерами и автоматами. В результате всеоб-
щей забастовки закрыты магазины и школы в
городах и поселка^ оккупированного сионистами
района Западного берега реки Иордан.

85. Флаги ООП развеваются над Галилеей. Вол-
на возмущения и призывы восстановить справед-
ливость прокатились от Иерусалима до Назарета.
Это знамение нового времени; это ответ на окку-
пацию и угнетение; это призыв к восстановлению
законных неотъемлемых прав.

86. Мы призываем Совет, действующий в соот-
ветствии с полномочиями, предоставленными ему
по Уставу Организации Объединенных Наций,
принять все необходимые меры, с тем чтобы устра-
нить причину конфликта. Мы надеемся, что сио-
нистская оккупация и аннексия территории будут
прекращены; что палестинский народ сможет без-
оговорочно осуществлять свои неотъемлемые пра-
ва; что будет восстановлена справедливость; что
будет открыт путь для всеобъемлющего, справед-
ливого, прочного решения ближневосточной проб-
лемы.

87. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говоритпо-французски):
Следующий оратор — представитель Бангладеш.
Приглашаю его занять место за столом Совета и
предоставляю ему слово.

88. Г-н СОБХАН (Бангладеш) (говорит по-анг-
лийски) : Г-н Председатель, прежде всего позволь-
те мне от имени делегации Бангладеш передать
вам наши теплые поздравления в связи с вступле-
нием на пост Председателя Совета в этом месяце.
Мы уверены в том, что обсуждение в Совете чрез-
вычайно выиграет от вашего опыта и всеми при-
знанного дипломатического искусства.

89. Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью, для того чтобы передать нашу глубо-
кую признательность вашему предшественнику
г-же Джин Киркпатрик, представителю Соеди-
ненных Штатов, за ее руководство работой Совета
в марте. Мы все убедились в том, с каким умением,
компетентностью и энергией она руководила рабо-
той Совета.

90. Совет вновь рассматривает кризис, угрожаю-
щий международному миру и безопасности, воз-
никший в результате израильской агрессии на
оккупированных арабских и палестинских террито-
риях. Недавние события на Западном берегу и в

секторе Газа — это не изолированные случаи ре-
прессий, а еще одно звено в длинной цепи из-
раильской политики агрессии, незаконных поселе-
ний и аннексии. После осуществления мер, направ-
ленных на изменение статуса Священного города
Иерусалима и сирийских Голанских высот, что
заслужило единодушное осуждение со стороны
международного сообщества, Израиль сейчас
вновь обратил свои взоры на Западный берег и
сектор Газа. 18 марта Израиль совершил серьез-
нейший провокационный акт против коренного
населения Западного берега, распустив совер-
шенно незаконно и вопреки всем канонам справед-
ливости муниципальный совет города Эль-Бира.
Избранный демократическим путем мэр Ибрагим
аль-Тавил был насильно смещен с должности.
Впоследствии Израиль принял аналогичные меры
в отношении мэра Наблуса Бассама Шакаа и мэра
Рамаллаха Карима Халафа. Совет знает, что г-н
Шакаа потерял обе ноги, а г-н Халаф — ступню,
пострадав во время израильских налетов. Между-
народная пресса и средства массовой информации,
особенно ряд статей, опубликованных недавно
в газете «Нью-Йорк тайме», дали наглядную кар-
тину насильственных методов, по-прежнему при-
меняемых Израилем в отношении безоружных
гражданских лиц, протестующих против этих неза-
конных действий израильских оккупантов. Осве-
щение событий международной прессой свидетель-
ствует также о том, что аннексионистская полити-
ка Израиля встретила решительный отпор со сто-
роны палестинского народа и что постоянное жес-
токое угнетение и массовые убийства на оккупи-
рованных территориях лишь укрепляют его реши-
мость оказывать сопротивление таким актам угне-
тения и государственного терроризма.

91. Организация Объединенных Наций, действуя
через Совет Безопасности и Генеральную Ассамб-
лею, неоднократно пыталась восстановить спра-
ведливость в отношении страдающего палестин-
ского народа. Совет в ряде своих резолюций, а
именно: в резолюции 465 (1980), касающейся всех
оккупированных арабских и палестинских терри-
торий, включая Священный город Иерусалим;
в резолюциях 476 (1980) и 478 (1980) относи-
тельно статуса Священного города, а также в
последней резолюции 497 (1981), касающейся
сирийских Голанских высот, осудил все меры,
предпринятые Израилем в целях изменения ха-
рактера и статуса оккупированных территорий,
и объявил их не имеющими никакой юридичес-
кой силы. Израильские акты являются вопиющим
нарушением Устава Организации Объединенных
Наций, четвертой Женевской конвенции 1949 го-
да ', дополнительной Гаагской конвенции 1969
года и резолюций 242 (1967) и 338 (1973) Совета
Безопасности, в которых четко подчеркивается не-
допустимость приобретения территории силой.

92. Недавний израильский акт роспуска избран-
ного муниципального совета и его замена прямым
израильским правлением также продемонстриро-
вали нежелание Израиля согласиться с весьма
ограниченной автономией, существующей на окку-



пированных территориях. Есть и еще один в рав-
ной мере опасный аспект последних событий на
Западном берегу и в секторе Газа. По-видимому,
Израиль стремится не только к аннексии оккупи-
рованных территорий, но и к подавлению закон-
ных национальных устремлений арабского пале-
стинского народа, устремлений, которые вылились
в желание создать свое собственное независимое
государство, в котором будут признаваться основ-
ные права человека и в котором он сможет жить
с чувством достоинства как свободный народ.

93. Несмотря на жестокое угнетение, героическая
палестинская молодежь вновь продемонстриро-
вала, что ее не сломят акты насилия. Избранные
лидеры на оккупированных палестинских террито-
риях твердо стоят на защите прав палестинского
народа. Газета «Нью-Йорк тайме» от 31 марта
сообщала, что впервые запрещенные флаги
ООП — единственного и законного представителя
палестинского народа — развеваются на оккупи-
рованных территориях.

94. Волю палестинского народа к свободе сокру-
шить нельзя. Угнетение на оккупированных тер-
риториях достигло такого накала, что два члена
израильского парламента, согласно тому же сооб-
щению, предъявили обвинение правительству Ме-
нахема Бегина и потребовали создания Палес-
тинского государства на оккупированных террито-
риях и прекращения нынешней дискриминации
против арабского населения — требование, всеце-
ло поддерживаемое Организацией Объединенных
Наций и международным сообществом.

95. Эти последние события на оккупированных
территориях указывают на то, что Израиль, пол-
ностью игнорируя международное право и, в част-
ности, четвертую Женевскую конвенцию 1949 года
и соответствующие резолюции Организации Объ-
единенных Наций, создал крайне взрывоопасное
положение не только на оккупированных террито-
риях, но и во всем регионе.

96. Позиция Бангладеш по вопросу о Ближнем
Востоке является недвусмысленной и последо-
вательной; она основывается не на политических
выгодах, а на нашей твердой вере в принципы
и цели Устава Организации Объединенных На-
ций. Она основана на нашей постоянной при-
верженности делу угнетенных народов во всем
мире, борющихся за освобождение от оков коло-
ниализма, агрессии и эксплуатации, народов, стре-
мящихся утвердить свое неотъемлемое право на
самоопределение, национальную свободу и поли-
тическую независимость. Она коренится в идеалах
терпимости и твердого убеждения в том, что люди
всех религий и всех рас могут жить вместе в
условиях мира, справедливости и равенства. Она
направлена на поддержание права каждого наро-
да свободно определять и создавать свою собст-
венную социально-экономическую и политическую
систему свободно избранными им путями и сред-
ствами.

97. Поэтому Бангладеш рассматривает любой
разумный план достижения мира на Ближнем Вос-

токе как единое целое, как всеобъемлющее урегу-
лирование, все части которого неразрывно связаны
между собой. Мы твердо убеждены, что нельзя
решить ближневосточную проблему, если не будут
полностью учтены законные чаяния палестинского
народа, и что любое рассмотрение вопроса о Па-
лестине должно строиться на следующих основных
принципах: во-первых, вопрос о Палестине являет-
ся сутью проблемы Ближнего Востока, и, следова-
тельно, нельзя представить себе решение ближне-
восточной проблемы без учета прав палестинско-
го народа; во-вторых, осуществление неотъемле-
мых прав палестинского народа на возвращение
в свои дома и на достижение самоопределения,
независимости и национального суверенитета;
в-третьих, в соответствии с резолюциями Гене-
ральной Ассамблеи участие ООП, единственного
законного представителя палестинского народа, на
равной основе со всеми другими сторонами; в-чет-
вертых, приобретение территории силой недопусти-
мо, и Израиль должен полностью уйти из всех
оккупированных арабских и палестинской терри-
торий, включая Священный город Иерусалим;
в-пятых, необходимо более глубокое понимание
справедливого дела палестинского народа.

98. Как я уже указывал ранее, Организация
Объединенных Наций, при посредстве Совета Без-
опасности и Генеральной Ассамблеи, неоднократ-
но пыталась обеспечить справедливость для стра-
дающего палестинского народа. К сожалению,
правительство Израиля каждый раз, в нарушение
резолюций Ассамблеи и Совета, принимало меры
к тому, чтобы сорвать все усилия международного
сообщества, направленные на достижение реше-
ния этого крайне срочного вопроса.

99. В декабре Совет принял единодушное реше-
ние [резолюция 497 (1981)] осудить израильскую
акцию аннексии Голанских высот и обратился к
Израилю с настоятельным призывом отменить при-
нятые им меры. Израиль ответил на это требова-
ние упрямым неподчинением, воинственными вы-
ступлениями и вызывающим поведением,— то
есть прямо противоположно тому, за что высту-
пает этот орган. Недавние события на оккупиро-
ванных территориях подтвердили вновь, что отсут-
ствие твердых и решительных мер со стороны Со-
вета только содействует ухудшению положения.
Поэтому на его постоянных членах лежит огром-
ная ответственность — добиться мира для этого
многострадального региона.

100. В заключение Бангладеш в соответствии с
Уставом вновь подтверждает принцип недопусти-
мости приобретения территории силой и вновь под-
тверждает, что только четвертая Женевская кон-
венция 1949 года применима к оккупированным
арабским и палестинской территориям. Мы настоя-
тельно призываем Совет потребовать от Израиля,
оккупирующей державы, чтобы он немедленно от-
менил свое решение распустить избранный муни-
ципальный совет Эль-Биры. Законно избранный
муниципальный совет Эль-Биры должен быть не-
медленно восстановлен. Поэтому Совет Безопас-
ности должен недвусмысленно и решительно по-

10



требовать, чтобы Израиль прекратил жестокие ре-
прессивные меры против безоружного гражданско-
го населения оккупированных арабских и палес-
тинской территорий.

101. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-француз-
ски) : Следующим оратором является представи-
тель Алжира. Приглашаю его занять место за
столом Совета и выступить с заявлением.

102. Г-н УРАБАХ (Алжир) (говорит по-фран-
цузски) : Прежде всего от имени делегации Ал-
жира я хотел бы передать вам, г-н Председатель,
мои теплые поздравления в связи с вступлением
на пост Председателя Совета в этом месяце.
Я убежден, что благодаря вашему опыту эти
прения будут успешно завершены.

103. Я хотел бы также выразить восхищение ва-
шей предшественнице г-же Киркпатрик в связи
с ее умелым руководством работой Совета в про-
шлом месяце.

104. За неполных четыре месяца Совет собирался
трижды для рассмотрения положения на оккупи-
рованных арабских территориях, где целый народ
подвергается систематической ликвидации. Час-
тые заседания Совета при повестке дня, которая
стала уже практически постоянной, являются до-
казательством непрестанной тревоги международ-
ного сообщества по поводу непрекращающихся
усилий увековечить результаты агрессии и пос-
тоянного отрицания факта существования палес-
тинцев как нации.

105. Сегодня Совет должен рассмотреть взрыво-
опасное положение. Сталкиваясь с палестинскими
гражданами, требующими права на существова-
ние, и с их отказом покориться грубости и жесто-
кости оккупационных сил, сионистское образова-
ние проводит жестокие репрессии и пускает в ход
свою дьявольскую военную машину, направляя ее
против безоружных людей.

106. Положение, создавшееся в результате реше-
ния сионистского образования сместить избранных
представителей арабских граждан на оккупиро-
ванных территориях, представляет собой не что
иное, как еще одно проявление провокационного
использования сионистским образованием силы и
агрессии. Этот новый произвол не единичен. Свы-
ше трех десятилетий это образование постоянно
расширяет свою оккупацию за счет агрессии и не-
законной аннексии.

107. То, что происходит сейчас на оккупирован-
ных территориях, является частью кампании по
целенаправленному и методическому разграбле-
нию этих территорий. Именно эти насилие и ре-
прессии дают возможность ясно видеть конечную
цель, преследуемую сионистским образованием,—
раз и навсегда изгнать арабов из их домов и
лишить их права собственности на принадлежа-
щие им имущество и земли, с тем чтобы создать на
этих землях новые поселения.

108. Народ Палестины вновь вышел на улицы
своих городов и деревень, для того чтобы проде-

монстрировать оккупантам и их сторонникам свою
враждебность к псевдогражданской админи-
страции на Западном берегу и в Газе, создание
которой является лишь прелюдией к аннексии
этих территорий сионистским образованием. Па-
лестинский народ повсюду против.ится развязан-
ному против него узаконенному террору, который
в последние годы лишь усилился. Сионистская
колонизация арабских территорий, проводимая в
духе старых колониальных завоеваний, распро-
странилась сейчас почти на половину оккупиро-
ванных территорий на Западном берегу, включая
Священный город Аль-Кудс.

109. Для того, чтобы изгнать палестинцев с их
территории, оккупационная армия использует не-
законные и бесчеловечные средства — запугива-
ние, экспроприацию по так называемым стратеги-
ческим соображениям, принудительные меры и
массовые тюремные заключения.

110. Эта практика расширяется за счет грабежа
природных ресурсов оккупированных территорий.
Так, например, сионистские власти предприняли
меры, чтобы отвести воды реки Иордан в интере-
сах своих поселенцев, обрекая тем самым на засу-
ху клочки земли, которые еще принадлежат араб-
ским жителям. Кроме того, лишая арабских
крестьян колодцев, им запрещают рыть новые.
Также используются различные средства, чтобы
иссушить традиционные источники воды и тем са-
мым вынудить сотни палестинских семей эмигриро-
вать. Большое число арабских деревень, существо-
вавших ранее благодаря сельскому хозяйству,
превратились в места, где жители лишь ночуют,
то есть практически стали поставщиками дешевой
рабочей силы для сионистской промышленности.

111. Контроль за использованием источников во-
ды, наряду с бесчисленными препятствиями, воз-
двигаемыми на пути развития арабской промыш-
ленности на Западном берегу, является сущест-
венным звеном в гигантской кампании по изгнанию
целого народа.

112. Эксплуатация арабской рабочей силы, охва-
тывающая сотни тысяч рабочих, включая десятки
тысяч подростков, проживающих и работающих
в условиях унижения и нищеты, побудила Гене-
ральную Ассамблею принять 4 декабря 1981 года
на своей тридцать шестой сессии резолюцию 36/73,
в которой она

«осуждает Израиль за то, что он ухудшает
условия жизни народа Палестины на оккупиро-
ванных палестинских территориях;

подтверждает, что прекращение израильской
оккупации является предпосылкой для социаль-
ного и экономического развития народа Палес-
тины на оккупированных палестинских терри-
ториях».

113. Однако сионистские лидеры, которые глухи
к неоднократному осуждению международным со-
обществом, активизируют захват территорий на
Западном берегу и по-прежнему вынуждают араб-
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ское население покидать свои земли, доводя его
до состояния нищеты и обрушивая на него репрес-
сии. В прошлом факт непродления удостовере-
ний палестинцев произвольно использовался для
изгнания их из страны. Сегодня мы являемся сви-
детелями использования новых более репрессив-
ных законов, чтобы уничтожить самобытность
палестинского народа и воспрепятствовать появле-
нию любого арабского сопротивления угнетению.

114. Также воздвигаются препятствия на пути
развития палестинской культуры путем использо-
вания «закона об образовании», который позво-
ляет сионистским оккупантам контролировать
школы, учебные планы арабских школ, запре-
щать сотни книг и вмешиваться в работу высших
учебных заведений, закрывая университеты. Реп-
рессивные действия в отношении палестинской
культуры не пощадили исторических и культурных
мест, таких как мечети Аль-Акса и Ас-Сахра в
Аль-Кудсе, которые стали объектами израильских
происков.

115. Народ Палестины угнетают, подвергают
пыткам, высылают, лишают собственности, изго-
няют из собственных домов во имя шовинисти-
ческой сионистской идеологии, претендующей
на свою исключительность.

116. Много примеров содержится в докладе Спе-
циального комитета по расследованию затраги-
вающих права человека действий Израиля в отно-
шении населения оккупированных территорий. Эти
примеры свидетельствуют о том, что сионистские
оккупанты превратили страну в концентрацион-
ный лагерь для народа Палестины. Сегодня на-
род осуществляет свои законные права, оказывая
сопротивление иностранной оккупации и требуя
предоставить ему право распоряжаться своей соб-
ственной судьбой.

117. Использование индивидуальных и коллек-
тивных репрессий в случаях сопротивления ок-
купантам служит лишь усилению стремления к
свободе на оккупированных территориях. Сталки-
ваясь с жизнеспособностью национальных чувств
палестинского народа, сионистская военная ма-
шина сеет смерть среди беззащитного гражданско-
го населения, попирая тем самым элементарные
права человека. Нынешнее положение на оккупи-
рованных арабских территориях не является изо-
лированным явлением. Оно вынуждает нас обра-
титься к истокам этого явления.

118. Сопротивление народа Палестины отражает
его отказ согласиться с условиями, навязанными
ему в его отечестве. Оно также свидетельствует
о глубине его враждебности к кэмп-дэвидским
соглашениям и Вашингтонскому договору. Оно
вновь напоминает нам о том, что усиление поли-
тики создания поселений на оккупированных тер-
риториях является результатом тех же соглаше-
ний, которые отказывают народу Палестины в его
праве на самоопределение.

119. В 1980 году Аль-Кудс был аннексирован и
провозглашен столицей сионистского образова-

ния. В декабре 1981 года объектом такой же аннек-
сии стали оккупированные сирийские Голанские
высоты. Цель, которую преследуют сионистские
лидеры, ясна. Они пытаются увековечить окку-
пацию арабских территорий путем проведения
политики аннексии, временами «ползучей», време-
нами стремительной.

120. 8 января 1982 года именно в этом зале пред-
ставитель Алжира заявил:

«Если Совет не сделает необходимые выводы
из упорной неуступчивости сионистского обра-
зования, пренебрегающего Организацией Объ-
единенных Наций, и не употребит все свое влия-
ние для того, чтобы восстановить справедли-
вость и законность, его методы убеждения не
окажут воздействия ни сейчас, ни в будущем.
В дальнейшем можно ожидать от сионистов но-
вых мер в направлении аннексии. Эти меры
легко предвидеть» [2324-е заседание, пункт 76].

121. Захват Западного берега и сектора Газа яв-
ляются частью этого плана, и процесс аннексии
уже осуществляется.

122. Исходя из своей предыдущей позиции в от-
ношении статуса оккупированных арабских пале-
стинских территорий, многочисленных рекомен-
даций, адресованных сионистскому образованию,
Совет выработал последовательную доктрину. Та-
ким образом, Совет неоднократно заявлял, что
все меры, направленные на изменение физического
характера, демографического состава, организа-
ционной структуры или статуса всех оккупиро-
ванных арабских территорий, являются недейст-
вительными.

123. Серьезность нынешнего положения, а также
очевидность намерений сионистских лидеров не
должны оставлять у Совета места для коле-
баний.

124. Он должен в рамках своих полномочий
вновь встать на сторону справедливости и права.
Определяя меру своей реакции на трагические
события, имеющие место на оккупированных па-
лестинских территориях, Совет не должен упускать
из вида уроки недавнего прошлого. Умеренные
осуждения и призывы проявлять добрую волю со-
вершенно очевидно не являются достаточными,
для того чтобы блокировать планы сионистов,
которые, как это стало ясно, направлены на гос-
подство и завоевание.

125. Мы верим, что Совет сможет обеспечить тор-
жество права и что он сделает все от него завися-
щее, дабы положить конец трагическому нару-
шению прав палестинского народа в его собствен-
ной стране.

126. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-француз-
ски) : Следующий оратор — представитель Ливий-
ской Арабской Джамахирии. Приглашаю его за-
нять место за столом Совета и сделать заявление.

127. Г-н БУРВИН (Ливийская Арабская Джа-
махирия) (говорит по-английски): Г-н Предсе-
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датель, от имени делегации Ливии я хотел бы
поздравить вас с вступлением на пост Предсе-
дателя Совета в этом месяце Я хотел бы поблаго-
дарить вашего предшественника г-жу Киркпат-
рик, которая руководила Советом в прошлом ме-
сяце. Я хотел бы также поблагодарить членов
Совета за предоставленную мне возможность вы-
ступить.

128. Совет Безопасности был созван, для того
чтобы обсудить серьезное положение на оккупи-
рованных арабских территориях, особенно на За-
падном берегу и в Газе. Положение на Западном
берегу и в Газе всегда было напряженным вслед-
ствие оккупации и варварских расистских и терро-
ристических действий сионистских властей. Одна-
ко недавно это положение серьезно ухудшилось
в основном вследствие смещения с должности
мэра Ибрагима аль-Тавила и роспуска муници-
пального совета города Эль-Бира и замены их
израильским офицером. Более того, израильские
солдаты, которые, похоже, переняли нацистские
методы, врывались в дома представителей муни-
ципальных властей и заставляли их выходить
на работу. Указанные лица решили не выходить
на работу в ответ на призыв ко всеобщей забастов-
ке, объявленной палестинским народом в знак
протеста против продолжающейся оккупации и
грубой репрессивной политики, проводимой Из-
раилем.

129. Однако вместо того, чтобы соблюдать меж-
дународные договоренности, Израиль, занимая не-
примиримую позицию, снял с должности мэров го-
родов Наблус и Рамаллах — г-на Бассама Шакаа
и г-на Карима Халафа. Это ликвидировало послед-
ние остатки демократии, столь афишируемой Из-
раилем и Соединенными Штатами в целях созда-
ния условий для того, чтобы милитаристские, ав-
торитарные и расистские устремления Израиля
могли проявиться в полной мере.

130. Сионизм — это по существу расистское дви-
жение, направленное на создание расистского об-
щества исключительно на религиозной и расовой
основе. Поэтому палестинский араб не имеет воз-
можности вернуться в Палестину и жить в соб-
ственном доме со своей семьей. Каждый киббуц
является не чем иным, как институтом апартеида,
а не социалистическим институтом, как утвержда-
ют сионисты. Именно из этих киббуцев они начи-
нают свою агрессию против палестинского народа.

131. Действительно странно, что еврей, родив-
шийся и выросший в Соединенных Штатах, по-
лучает право жить в Палестине и пользоваться
всеми правами коренного жителя, в то время
как палестинец, который родился в Палестине
и предки которого жили там еще до рождения
Иисуса Христа, низведен до положения беженца
и лишен гражданства и права на самоопределение.

132. Печальные события, происходящие в на-
стоящее время на Западном берегу и в секторе
Газа, а также на сирийских Голанских высотах,
которые искажаются средствами массовой инфор-
мации, являются результатом сионистского втор-

жения в Палестину и создания там расистского
государства за счет коренного арабского и еврей-
ского населения. Этот отвратительный терроризм
продолжается, находя выражение в изгнании ара-
бов с их земель и захвате их водных ресурсов,
в грубом обращении с ними и в постоянном
вмешательстве в их повседневную жизнь. Мы
являемся также свидетелями массовых репрессий,
разрушения жилищ, осквернения святых мест,
закрытия школ и университетов, подрыва системы
образования, экономических диверсий и агрессий
против соседних арабских стран.

133. Израиль упорно продолжает свою политику
агрессии и экспансии, попирая резолюции Совета
Безопасности и других органов Организации
Объединенных Наций, игнорируя мнение мировой
общественности. Со своей стороны, Совет Без-
опасности неоднократно оказывался неспособным
принять резолюции, которые могли бы оказать
сдерживающее воздействие на Израиль, из-за
использования Соединенными Штатами права ве-
то. Учитывая все это, следует сказать, что Израиль
никогда не совершил бы и не продолжал бы со-
вершать подобные действия без поощрения эконо-
мической, политической и военной поддержки
Соединенных Штатов. Приведу только несколько
примеров. Р. Эванс и Р. Новак в январском номе-
ре журнала «Ридерс дайджест» за 1982 год писали,
что с июня 1967 года по июнь 1980 года амери-
канская помощь Израилю составила 19 млрд.
долларов.

134. В газете «Нью-Йорк тайме» от 28 марта
сообщалось, что средства, выделяемые для оказа-
ния помощи Израилю по бюджету 1983 года,
составят 2,5 млрд. долларов США, что составляет
630 долларов США на каждого израильтянина,
в то время как средний доход на душу населения
в некоторых странах Центральной Америки, ре-
жимы которых пользуются защитой Соединенных
Штатов, не превышает 120 долларов США в год.
Кроме того, Израиль получает дополнительную
косвенную помощь в результате пожертвований
сионистских организаций, сокращения налогов
и т. д. В целом американские официальные лица
оказываются под очень сильным сионистским дав-
лением и поэтому не могут сделать ничего, кроме
как уступить давлению для сохранения своих лич-
ных выгод. В конечном счете именно американские
налогоплательщики и арабо-американские отно-
шения страдают от этого.

135. Кроме того, Соединенные Штаты стремятся
навязать свою гегемонию арабскому миру и за-
пугать его, используя для этого Израиль. Они
также оказывают давление на некоторые арабские
режимы и усилили это давление после подписа-
ния кэмп-дэвидских соглашений. Кроме того, они
стремятся создать военные базы з арабском мире
и в Африке, с помощью которых они могли бы
дестабилизировать правительство любой страны,
которая откажется стать сателлитом Соединен-
ных Штатов.
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136. Каждый раз, когда Израиль или расистская
Южная Африка совершают агрессивные акты,
Соединенные Штаты утверждают, что они зани-
мают нейтральную позицию, и призывают обе
стороны проявлять сдержанность. Это означает,
что Соединенные Штаты одинаково относятся как
к агрессору, так и к жертве агрессии. Совершенно
очевидно, что такая позиция является аморальной,
поскольку невозможно занимать нейтральную по-
зицию как в отношении правой стороны, так и в от-
ношении виновной.

137. Все миролюбивые государства и организа-
ции осуждают Израиль за его акты агрессии про-
тив палестинского народа. Вчера Европейское эко-
номическое сообщество заявило о своем осужде-
нии Израиля за его политику на оккупированной
палестинской территории.

138. К Совету сейчас обращаются с призывом
действовать в соответствии с его полномочиями
по Уставу Организации Объединенных Наций.
Мы призываем Совет осудить Израиль, потребо-
вать от Израиля положить конец актам агрессии
и террора, постоянно совершаемым на оккупи-
рованных арабских территориях. Совет должен
принять все необходимые меры по обеспечению
прав человека и достоинства палестинского наро-
да на всех оккупированных арабских террито-
риях, применив полностью статьи главы VII Ус-
тава в отношении оккупационных властей в связи
с продолжающимися нарушениями Устава и соот-
ветствующих международных конвенций.

139. Совет должен также потребовать от Изра-
иля немедленно положить конец его репрессив-
ным мерам на оккупированных палестинских и
сирийских территориях и отменить его решения от-
носительно муниципалитетов Западного берега.

140. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-француз-
ски) : Следующим оратором является представи-
тель Израиля, предоставляю ему слово.

141. Г-н ЛЕВИН (Израиль) (говорит по-анг-
лийски) : Г-н Председатель, прежде всего я хотел
бы воспользоваться данной возможностью, чтобы
поздравить вас в связи с вступлением на пост
Председателя Совета в этом месяце. Мы уверены
в том, что вы будете руководить работой Совета
мудро, опираясь на свой опыт. Я также хотел бы
воспользоваться данной возможностью, чтобы вы-
разить г-же Киркпатрик, представителю Соединен-
ных Штатов, нашу признательность за то, как
образцово и с каким искусством выполняла она
свои обязанности Председателя Совета в прошлом
месяце.
142. Некоторое время назад представитель Иор-
дании предупреждал Специальный политический
комитет о возможном разрушении мечети Аль-
Акса. Я хотел бы привести цитату из его письма,
которое было распространено в качестве докумен-
та Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности,
в котором он, среди прочего, заявил:

«Тайно совершаемые в последнее время Изра-
илем осквернения святых мест достигли такой

стадии, что в настоящее время мечеть Аль-Акса
находится под угрозой полного разрушения»
[см. S/14684].

143. Мечеть, о которой говорится в этом письме,
по-прежнему существует, а сейчас мы слышим
о другом вымышленном страшном судном дне
и в еще более драматических выражениях. Мне
хотелось бы заверить представителя Иордании
в том, что правительство Израиля выполнит свой
долг по сохранению и защите всех религиозных
мест в Иерусалиме и в других местах, будь то
мусульманские или какие-то другие. Мое прави-
тельство сделает это вопреки позорным данным и
несмотря на эти данные, которые касаются пра-
вительства Иордании, намеренно уничтожившего
около 57 синагог в пределах старого города Иеру-
салима за 19 лет незаконной оккупации и устроив-
шего отхожие места для арабского легиона на
древних могилах еврейского кладбища на Мас-
личной горе. Вот те действия, которые были со-
вершены официальными органами режима Иорда-
нии.

144. Вопреки абсурдным утверждениям предста-
вителя Иордании между правительством Израиля
и террористическими государствами существует
четкая грань. Мы хотели бы надеяться, что этому
примеру последует и правительство Иордании, ко-
торое в настоящее время не без труда пытается
доказать свои тесные связи с террористами ООП,
членов которой они уничтожали в 1970 и 1971 го-
дах и которых они также уничтожали позднее
в Ливане.

145. Сейчас представитель Иордании, несмотря
на то, что ему явно не по себе, часто говорит от
имени лидера ООП Арафата, а мы знаем, что
думает о нем король Хусейн.

146. В начале работы Совета несколько дней
тому назад мы предложили, чтобы Организация
Объединенных Наций провозгласила эти прения
международным днем лицемерия [2334-е заседа-
ние, пункт 98]. Заявления, которые мы выслушали
в течение последних нескольких дней, придают
определенную степень срочности этому предло-
жению.

147. Мы являемся свидетелями любопытной про-
цессии стран, которые провозгласили себя «миро-
любивыми», но которые намеренно извращают
вопросы и даже предостерегают Израиль, когда
он стремится добиться взаимопонимания между
израильтянами и палестинскими арабами. Неко-
торые из этих «миролюбивых стран» активно дей-
ствуют, осуществляя массовые репрессии на раз-
личных континентах мира, в то время как здесь,
в Совете, они выступают в качестве иностран-
ного легиона их арабских союзников. Все эти «кро-
кодиловы слезы» проливаются в стремлении от-
влечь внимание от своих собственных действий в
других местах.

148. Не удивительно, что советские представи-
тели хранят гробовое молчание относительно про-
должающегося геноцида в горах и долинах Аф-
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ганистана, в то время как тяжелая рука Москвы
протянулась через границу с Европой. Вьетнам,
Йемен, Ливия и неприсоединившаяся Куба также
выступали здесь, причем представитель Кубы про-
цитировал Исайю, который мог бы иметь в виду
окровавленные руки Кубы, хотя, очевидно, он не
мог предвидеть, на что способно правительство,
служащее своему иностранному хозяину.

149. Я воздержусь от комментария в отношении
зловещей роли, которую сыграла Германская Де-
мократическая Республика во многих странах
мира. Однако у нас нет сомнения в отношении
подлинной солидарности, существующей между
Германской Демократической Республикой и ее
новой симпатией — террористической ООП, кото-
рая теперь удостоилась признания и Москвы, и
Восточного Берлина.

150. Нас просветили здесь относительно так на-
зываемой простой идеологии лидера ООП Ясира
Арафата — формулы «незлобного сосуществова-
ния», значение которой было совершенно четко
разъяснено в уставе ООП. Ценное проникновение
в планы, разработанные ООП для евреев Израиля,
может быть сделано путем прочтения статьи 6 ус-
тава ООП. В статье б с обезоруживающей откро-
венностью объясняется, что только «евреи, по-
стоянно проживавшие в Палестине до начала сио-
нистского вторжения, будут считаться палестин-
цами» [S/11932, приложение]. Сионистское «втор-
жение», разумеется,— это эвфемизм из Деклара-
ции Бальфура от 2 ноября 1917 года3.

151. Такова сущность «незлобной» идеологии
Ясира Арафата, разъясненной на днях Совету
представителем Иордании.

152. В то же время мы явились свидетелями
многочисленных подстрекательств к ненависти
и насилию в Иудее, Самарии и в Газе, а также
призывов к оружию в Галилее, Ум-эль-Фахме
и в Негеве, передающихся по вечерам радио-
станциями ООП и Сирии. Такова основная причи-
на насилия, которое распространилось в Иудее
и Самарии за последние несколько дней. ООП
и Иордания усиленно вели подрывную деятель-
ность. Расплатой за это стали человеческие жизни.
Но вся ответственность за происшедшее ложится
полностью на ООП и Иорданию.

153. Эта попытка натравить арабов на евреев
вполне в духе хорошо известной традиции Хусейна.
Она напоминает о печально известных еврейских
погромах, совершенных Хадж Аминами в 20—30-е
годы, и оставит в памяти лишь горечь и смятение.

154. Помимо недостойного лицемерия, свидете-
лями которого мы являемся в Совете, существует
и весьма реальная опасность. Постоянная не-
нависть, враждебность и террор стали отличи-
тельной чертой многих арабских лидеров. Если по-
зволить такому положению продолжаться, если
его поощрять и мириться с ним, оно лишь увеко-
вечит многочисленные трудности и препятствия
на пути мирного процесса.

155. Как мы уже заявляли в Совете 24 марта
[2334-е заседание], постоянные провокации с
целью подрыва любого шага в направлении мир-
ного сосуществования в регионе никогда не были
столь очевидными, как в ходе недавних событий
в Иудее и Самарии.

156. Совет используется в качестве международ-
ного форума для нагнетания напряженности и
совершения провокаций в этих районах. Длитель-
ные серии заседаний Совета и их постоянные отго-
лоски во всей Организации не в силах изменить
основного факта, заключающегося в том, что нена-
висть и отрицательное отношение к Израилю не
могут разрешить существующих проблем. Настало
время для переговоров, для взаимопонимания и
для достижения мира, который является конеч-
ной целью.

157. Арабские лидеры в прошлом совершали мно-
жество ошибок, так называемые умеренные из их
числа охотно соглашались с теми, кто пропове-
дует насилие и ненависть. Это отдаляет на многие
годы установление мира и взаимопонимания меж-
ду израильтянами и палестинскими арабами. Со-
вет должен дать возможность восторжествовать
разуму. В любом случае Израиль не отступит от
стремления к большему взаимопониманию между
израильтянами и арабами и сотрудничеству в рам-
ках мирного сосуществования.

158. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-француз-
ски) : Представитель Организации освобождения
Палестины просит предоставить ему возможность
выступить с ответным заявлением. Предоставляю
ему слово.

159. Г-н ТЕРАЗИ (Организация освобождения
Палестины) (говорит по-английски): Г-н Предсе-
датель, в самом начале я хотел бы поздравить
вас в связи с тем, что вы взяли на себя — поз-
вольте мне сказать — тяжелую ношу, возглавив
Совет в такое неспокойное время, но мы полагаем-
ся на ваше дипломатическое искусство, чувство
справедливости, на вашу преданность принципам
и моральным ценностям Движения неприсоедине-
ния. Вы прежде всего сын освобожденной Африки,
и мы гордимся тем, что вы руководите работой
Совета в апреле. Кроме того, я хотел бы добавить,
что высоко ценю наши личные отношения.

160. В 1948 году имели место жестокость и кро-
вопролитие. Я хотел бы зачитать отрывок из опуб-
ликованных в «Даваре» 9 июня 1979 года пока-
заний израильского солдата, который принимал
участие в захвате палестинской деревни Духейма
в 1948 году. Он сказал:

«Мы убили 80—100 арабов, женщин и детей.
Для того чтобы убить детей, проламывали им го-
ловы палками. Не было ни одного дома, где бы
не было трупов. Мужчин и женщин — жителей
деревни загоняли в дома, не давая им ни воды,
ни пищи. Затем диверсанты подрывали дома ди-
намитом. Один из офицеров приказал солдату
привести двух женщин в дом, который должен
был вот-вот взорваться. Другой солдат похва-
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лялся тем, что он изнасиловал арабскую жен-
щину перед тем, как застрелить ее. Другую
женщину с новорожденным ребенком заставили
копать могилу в течение двух дней, а затем за-
стрелили ее и ее ребенка. Образованные, с хо-
рошими манерами офицеры, считавшиеся „слав-
ными парнями", превращались в подлых убийц,
и делалось это не в пылу битвы, а в целях изгна-
ния и уничтожения. Чем меньше останется ара-
бов, тем лучше».

161. Террор и преступления были положены в ос-
нову государства Израиль. Но можно ли сказать,
что это было случайностью? Здесь я процитирую
то, что сказал Даян:

«Террористические акты крайне важны для нас.
Они помогают нам сохранять острую напря-
женность среди нашего населения и в армии.
Мы должны кричать об угрожающей нам опас-
ности, чтобы молодежь шла в армию».

Это было сказано в 50-е годы. Все это нашло отра-
жение в дневниках израильского премьер-мини-
стра и министра иностранных дел Моше Шарета.
Г-н Шарет тоже испытывал некоторые опасения, и
я приведу его слова о том, что он думал об этих
преступных действиях.

162. 29 марта 1955 года г-н Шарет сделал сле-
дующую запись в своем дневнике: «Как бы мы того
ни желали, нельзя повторить то, что было достиг-
нуто нами в 1948 году». А это было написано
в 1955 году:

«Сегодня мы должны признать наши нынешние
границы и попытаться разрядить напряженность
в отношениях с нашими соседями, чтобы подго-
товить почву для заключения мира и укрепления
наших отношений с известными державами. Я,
наконец, доказал, что оккупация сектора Газа
не решит проблему безопасности, поскольку бе-
женцы будут по-прежнему создавать те же проб-
лемы и даже усугублять их по мере того, как
будет расти их ненависть в результате тех
зверств, которые мы совершим во время окку-
пации».

163. Таким образом, делегаты могут убедиться,
что даже премьер-министр Израиля, который руко-
водил внешней политикой сионистского движения
с 1933 по 1948 год, а также многие годы занимал
пост министра иностранных дел, высказывал такие
мысли о практике сионистов и террористических
актах.

164. Это образование основано на терроризме.
Даян весьма четко заявляет о том, что терро-
ризм является sine qua поп для подготовки и осу-
ществления сионистских планов.

165. Нам говорят, что существует грань, разде-
ляющая правительство и террористические орга-
низации [пункт 144]. Какая грань? Где проходила
эта грань, когда сам Меир Кахане несколько не-
дель назад, одетый в израильскую военную форму,
ходил по улицам Рамаллаха, задерживал студен-
тов, заставлял их раздеваться до нижнего белья

и отправлял домой по холоду
шесть градусов по Цельсию?

было пять или

166. Давайте посмотрим правде в глаза. Чего бо-
ится Израиль? Во-первых, хороших, дружествен-
ных отношений между христианами, мусульмана-
ми и евреями. Председатель Арафат весьма четко
указал на это в своем заявлении в Генеральной Ас-
самблее 4 — никакой дискриминации, места доста-
точно, мы все можем жить в мире, говорил он.
Разумеется, делались некоторые ссылки на одну
из статей устава ООП. Но, по-видимому, забывают
об одном: этот устав был разработан в 1964 году,
следовательно, он является результатом террорис-
тических актов, а не причиной борьбы, которая
ведется сейчас. Вынесение суждения о результате
без учета причин ведет, как нам представляется, к
непониманию всего вопроса.

167. На конференции, проведенной Институтом
стратегических исследований в Тель-Авиве 14 де-
кабря 1981 года, Ариел Шарон обобщил то, что
входило в его понятие об угрозе безопасности Из-
раиля. В это понятие он включил три фактора.
Первым фактором, как он сказал, является нацио-
нальная идеология радикальных арабских режи-
мов. Это угроза для Израиля. Как он это себе
представляет, я не знаю. Но перейдем к существу
вопроса. Вторым фактором он назвал ООП. Он
заявил:

«О вызове, который бросает Организация осво-
бождения Палестины, я могу сказать только
одно: ООП представляет собой политическую
угрозу для самого существования государства
Израиль и остается одним из серьезных препят-
ствий на пути решения палестинской проблемы
на основе кэми-дэвидских соглашений».

168. Да, мы являемся политической угрозой.
В нашем распоряжении поддержка всего мира.
Нас поддерживает наш народ. И именно поэтому
ООП получила поддержку Совета Безопасности
и Генеральной Ассамблеи. Она является полити-
ческой угрозой, она черпает силы и находит опору
у своего народа — палестинского народа. Итак,
мы представляем собой политическую угрозу. Ни-
кто не может отрицать того факта, что ООП
находит поддержку у палестинского народа и всего
мира, она не изолирована как израильтяне и их
друзья.

169. В сегодняшнем выпуске «Нью-Йорк тайме»
Антони Льюис сделал некоторые открытия. Он го-
ворит, что Милсон — этот профессор-генерал —
пользуется методами, которых можно было бы
ожидать от римского проконсула. Сионисты Тель-
Авива отбрасывают нас на два тысячелетия назад
и присваивают себе роль римского проконсула,
а не народа. Есть некоторые упоминания о тех,
кто пошел на сотрудничество,— о Квислингах, кол-
лаборационистах, представителях сельских лиг.
Даже газета «Джерузалем пост», которая издает-
ся в Иерусалиме, следующим образом описывает
тех, кто пошел на сговор с израильскими властями:
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«Лидеры, избранные для осуществления руко-
водства в сельских лигах, были одними из тех,
кто особенно дискредитировал себя в глазах
населения Западного берега еще до того, как
они пошли на сговор с Израилем, а их помощ-
никами являются отъявленные головорезы, вы-
зывающие лишь отвращение».

170. Если представитель Тель-Авива, сидящий
справа, полагает, что эти люди являются лучшими
представителями общества, то даже «Джеруза-
лем пост» не может с ним согласиться. Конечно,
здесь действует определенная логика — сионист-
ская логика. И, как говорит нам Антони Льюис,
существует также мышление именно по типу «Ком-
ментари» («Комментари» — это журнал, издавае-
мый в Соединенных Штатах и формулирующий
взгляды определенной группы «просвещенных»
людей). Но я должен совершенно четко указать:
Антони Льюис делает очень важное заявление
в конце своей статьи. Члены Совета, вероятно, пом-
нят, что Шакаа лишился ног после взрыва тер-
рористов — бог знает каких, но их до сих пор не
разыскали и не предали суду. Один израильский
солдат подошел к нему и сказал: «От тебя оста-
лось лишь полчеловека». А ведь он потерял ноги
в результате одного из преступных актов окку-
пирующей державы. И Шакаа сказал — я думаю,
что к этому изречению следует отнестись с ува-
жением, как к лозунгу, и я отдаю ему должное:
«Возможно, я потерял ноги, но ты потерял голову».

171. Здесь мы имеем дело с маньяками, одер-
жимыми манией величия. Они повергают этот
район в хаос. Вы знаете, что я получил сегодня по
почте? Я получил письмо, адресованное ООП
организацией под названием «National Member-
ship Chairman, Zionist Organization of America».
Все, о чем говорится в этом письме, имеет неко-
торое отношение к этому вопросу, но больше всего
следует подчеркнуть то, что эта американская сио-
нистская организация навязывает комплекс —
психологический комплекс — Масады еврейской
молодежи Америки. Я лишь надеюсь, что еврей-

ская молодежь Америки не станет страдать ком-
плексом Масады или комплексом Бар Кочба, по-
скольку это повлекло бы за собой катастрофиче-
ские последствия для Соединенных Штатов, также
как для Ближнего Востока. События, связанные
с этими названиями, произошли два тысячелетия
назад. Жить на осадном положении, совершать
преступления по отношению к самим себе — са-
моубийство — таков комплекс Масады, таков ком-
плекс Бар Кочба. Помилуйте, мы же почти изба-
вились от подобных комплексов.

172. Но позвольте мне обратиться к Совету: мы
заседаем здесь уже очень и очень долго, а людей
между тем убивают. Что собирается предпринять
Совет, чтобы покончить с преступлениями, совер-
шаемыми против гражданского населения? Вот о
чем мы должны беспокоиться. Мы собрались не
для того, чтобы рассуждать об идеологиях, не для
того, чтобы защищать или осуждать то, что было
сделано в прошлом. Перед Советом стоит вопрос,
требующий срочного решения, и тот же Совет в ре-
зультате позиции, занятой определенными по-
стоянными членами, мешает работе, которую он
должен проделать.

173. Впоследствии у меня будет возможность
доказать, что 57 так называемых синагог в Старом
городе Иерусалима разрушали не арабы; их разру-
шали по прямому приказу сионистских оккупаци-
онных сил с июня 1967 года, с тем чтобы освобо-
дить место для парковки автомобилей за преде-
лами этого района.

Заседание закрывается в 19 час. 20 мин.

Примечания

1 United Nations, Treaty Series, vol. 75. No. 973, p. 287.
2 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать

шестая сессия, Дополнение № 35 (А/36/35), раздел V.
3 Там же, вторая сессия, Дополнение МИ, том //, прило-

жение 19.
4 Там же, двадцать девятая сессия, Пленарные заседания,

2282-е заседание.
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